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Our mission is to create products that
help you build a loving and carefree family
environment and ensure a safe and happy
childhood for your little ones. Let the
quality and fashionable products provide
a wonderful parenting experience, full of
joy and magical moments.

Your FreeON

Free )

freeonbaby.com
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A IMPORTANT! READ THE
FUTURE REFERENCE.
G J

Assemble the products according to the drawings.

Product meets European Standard EN716-1:2017+AC:2019.

A WARNING!

)

- Plastic bag is dangerous (not a out of the cot.
toy!), so discard it immediately - Cot is ready for use, only when
after use. This way you will avoid the locking mechanisms are
the risk of strangulation or engaged and to check carefully
suffocation. that they are fully engaged before

- Please take a few minutes to read using the folding cot.
this user guide. - The cot is intended for use by a

- Never leave child unattended. child who is unable to climb out of

- Be aware of the risk of open fire the travel cot.
and other sources of strong heat, - Height-adjustable bottom - the
such as electric bar fires, gas fires, lowest position is the safest -
etc. in the near vicinity when your child starts to sit on
of the cot. their own, use only this position.

- Do not use the cot if any part is - The thickness of the mattress
broken, torn or missing and use chosen shall be such that the
only spare parts approved by the internal height (surface of the
manufacturer. mattress to upper edge of the

- The risk of leaving anything in bed frame) is at least 500 mm
the cot which could provide a in the lowest position of the bed
foothold or present a danger of base and at least 200 mm in the
suffocation or strangulation. highest position of the bed base:

- Do not use more than one On the inner side of the bed is
mattress in the cot. Stop using the marked maximum thickness of
cot when the child is able to climb the mattress.
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- Dimensions of the mattress:
120 x 60 cm.

- The lenght and width shall be
such that the gap between the
mattress and the sides and ends
does not exceed 30 mm.

- Marking inside the cot indicates
maximum thickness of the
mattress to be used
inthe cot16 cm.

- All assembly fittings should
always be tightened properly and
that care should be taken that no
screws are loose, because a child
could trap parts of the body, or
clothing (e.g. Strings, necklaces,
ribbons for babies dummies),
which would pose a risk of
strangualation.

- Prevent injuries from falls when

child is able to climb out of the
cot, the cot shall no longer be
used anymore.

- Before each use, check that all

components are securely locked,
if damaged and sharp edges

are formed. Do not use if any
parts are missing or damaged.
Never use spare parts from other
manufacturers or other products.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the bed with a damp cloth. Parts of the product need not be further
lubricated. Always dry the metal parts; This way you will prevent the

formation of rust.
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‘'WARRANTY

The warranty period begins at the time of purchase. The warranty period granted is complaint with
the legal warranty period in the country of purchase. In terms of content the warranty covers rework,
replacement delivery, or a rebate as the manufacturer sees fit.

The warranty applies only for the original user. In case of a fault, warranty rights will be applicable only

if the dealer, where the item was purchased, is notifired immediately after initial detection. Should the
dealer be unable to remedy the issue, then the product will be returned to the manufacturer with a
detailed description of the fault, and with the official purchase document including the date of purchase.
The manufacturer shall not accept liability for faulty products not delivered by him.

WARRANTY CLAIMS ARE VOID IF:
The product was modified.
The product is not returned complete and accompanied by the original purchase document to the
dealer within 14 days of the detection of the fault.
The fault occurred due to inappropriate handling or maintenance or due to other actions that are the
fault of the user, specifically where the user instruction were not complied with.
Damage to the product that occurs as a result of normal, everyday use, e.g. wheel wear, scratches
on aluminium/metal/plastic, discolouration, fading and deterioration of materials, which occurs over
time or due to non-observance of the instructions for use.
Injuries resulting from falls, collisions, blows, careless handling, contact with inappropriate liquids, fire
or other external causes are excluded.
Improper composition and improper maintenance, thefts, damages that occur during the transport
of goods, amage caused during servicing or tampering with the product by an unauthorized person.
Repairs on the product were carried out by third parties.
The defect was caused by an accident.
The serial nuber has beed damaged or removed.

Modifications to or deterioration of the product caused by the contractually agreed use of the
item (normal wear and tear) will not be accepted as a warranty claim. Any services rendered by the
manufacturer in case of a warranty claim shall not extend the warranty period.

WARRANTY

Product Code:
Product name:
Product Barcode:
Serial number:
Color:

Date of delivery:
Signature and stamp:

Apollo d.o.o. Authorized service: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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ACHTUNG! VOR DER
VERWENDUNG LESEN
SIE AUFMERKSAM DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG
UND HEBEN SIE SIE FUR

. SPATER AUF.

Bauen Sie das Produkt mit Hilfe der Bildanleitung zusammen.
Das Produkt entspricht dem Standard EN716-1:2017+AC:2019.

A WARNUNG!

- Die PlastiktUte ist gefahrlich
(kein Spielzeug!), deswegen
verwerfen Sie sie sofort nach der
Verwendung. Somit verhindern
Sie die WiUrgungs- bzw.
Erstickungsgefahr.

- Vor dem Zusammenbau nehmen
Sie sich ein paar Minuten und
lesen Sie aufmerksam die
Gebrauchsanweisung.

- Lassen Sie das Kind niemals
unbeaufsichtigt.

- Seien Sie sich der Gefahr des
offenen Feuers und anderer
Hitzequellen bewusst, wie z.B.
Elektro- und Gasheizkérper ...,
deswegen stellen Sie das Reisebett
niemals in ihre Nahe.

- Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn irgendein Teil beschadigt,
abgenutzt ist oder sogar fehlt.
Verwenden Sie immer nur die
original Ersatzteile bzw. Teile, die
der Hersteller genehmigt hat.

- Lassen Sie niemals irgendetwas

im Bettchen oder stellen Sie es
niemals in die Nahe anderer
Gegenstande, die dem Kind als
StUtze beim Klettern aus dem
Bettchen dienen konnten oder
stellen die Wurgungsgefahr dar —
z.B. Bander, Vorhange, ...

- Das Reisebett, die Seitenteile

und der Boden mussen vor der
Verwendung ganz geglattet
sein. Bevor Sie den Boden des
Bettchens fixieren, mUssen
alle Seitenteile des Bettchens
aufgerichtet und fixiert sein.

- Das Reisebett ist fur Kinder

geeignet, die noch nicht aus dem
Bettchen klettern kédnnen

- Stellen Sie das Bettchen nicht

in die Nahe der Bander oder
elastischen Seilen auf.

- Im Reisebett benutzen Sie nicht

mehr als eine Matratze. Das
Bettchen benutzen Sie nicht mehr,

Free@N
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wenn das Kind schon allein aus
dem Bettchen klettern kann.

- Das Produkt ist fur die
Verwendung geeignet, wenn
alle Blockiermechanismen gut
und richtig eingeklinkt sind. Vor
der Verwendung des Produkts
Uberprufen Sie genau, ob alle
Blockiermechanismen gut und
richtig eingeklinkt sind.

- Héheneinstellbarer Boden -
die niedrigste Position ist die
sicherste - wenn |hr Kind anfangt
selbststandig zu sitzen, verwenden
Sie nur diese Position.

- Alle Befestigungsteile mussen
Sie immer gut festschrauben.
Uberprifen Sie regelmafig alle
Befestigungsteile und schrauben
Sie sie nach Bedarf fest. Passen
Sie auf, dass die Schrauben am
Bettchen nicht locker sind, weil
sich das Kind verletzen oder
an ihnen mit seiner Kleidung
(Bandern, Ketten, Schnuller-
Bandern,..) einklemmen kann. Die
lockeren Schrauben stellen eine
WUrgungs- bzw. Erstickungsgefahr
dar.

- Verwenden Sie das Bettchen
nicht mehr, wenn das Kind schon
allein aus dem Bettchen klettern
kann. So verhindern Sie die
Verletzungsgefahr bei moglichen
Sturzen aus dem Bettchen.

- Vor jeder Verwendung Uberprufen
Sie, ob alle Bestandteile gut
eingeklinkt sind; Uberprufen Sie

REINIGUNG UND PFLEGE

die ganze Spieloberflache und
den hangenden Boden, magliche
lockere Befestigungsteile und

ob welcher von den Teilen fehlt
oder beschadigt ist. Benutzen

Sie niemals Ersatzteile von
anderen Herstellern oder anderen
Produkten.

- Die Hohe der Matratze muss so

sein, dass der Unterschied auf
dem niedrigsten Niveau des
Bodens zwischen dem Oberteil
der Matratze und dem Oberteil
des Bettchens mindestens 500
mm betragt und mindestens 200
mm bei dem hochsten Niveau des
Bodens.

- Dimensionen der Matratze:

120 x 60 cm.

- Lagern Sie im Reisebett keine

Sachen. Wahlen Sie so eine
Matratze, dass der Abstand nach
Lange und Breite der Matratze und
den Seitenteilen nicht mehr als

30 mm betragt.

- Die Markierung im Inneren des

Kinderbetts gibt die maximale
Dicke der Matratze an, die im
Kinderbett verwendet werden
kann - 16 cm.

Reinigen Sie das Bettchen einfach mit einem feuchten Tuch. Die
Produktteile braucht man nicht zusatzlich schmieren. Die Metallteile
trocknen Sie immer ganz; somit verhindern Sie den Rost.
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‘GARANTIE

Sehr geehrter Kauferin/Nutzerln des Produkts,

die Garantie gilt vom Tag des Kaufs des Artikels. Der Garantieanfang hangt von der gesetzlichen
Gultigkeit im jeweiligen Land ab. Inhaltlich umfasst die Gewahrleistung nach Wahl des Herstellers
Nachbesserung, Ersatzlieferung oder Minderung.

Die Garantie gilt nur fur den urspriinglichen Benutzer. Im Falle eines Mangels bestehen
Gewahrleistungsrechte nur, wenn der Handler, bei dem der Artikel gekauft wurde, unverziglich nach
erstmaliger Entdeckung benachrichtigt wird. Wenn der Handler das Problem nicht beheben kann, wird
das Produkt mit einer detaillierten Fehlerbeschreibung und dem offiziellen Kaufbeleg mit Kaufdatum
an den Hersteller zurickgeschickt. Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur fehlerhafte Produkte, die
nicht von ihm geliefert wurden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT:
Wenn das Produkt modifiziert wurde.
Wenn das Produkt nicht innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels vollstdndig und
zusammen mit dem Original-Kaufbeleg an den Hdndler zurldckgeschickt wird.
Der Fehler auf unsachgemdBe Behandlung oder Wartung oder auf andere vom Benutzer zu

Beschddigungen am Produkt, die als Folge der Ublichen, alltdglichen Nutzung entstehen, wie z.B.
R&derabnutzung, Kratzer am Aluminium/Metall/Plastik, EntfGrbung, Verblassen und ausgediente
Materiale; dazu fihrt im Laufe der Zeit oder wegen der Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung.

- Ausgeschlossen sind Beschddigungen, die als Folge eines Sturzes, Zusammenpralls, Schlags,

@ nachldssigen Umgangs, Kontakt mit nichtentsprechenden Fllssigkeiten, Feuer oder anderen
Ursachen entstehen.

Einen falschen Zusammenbau und eine falsche Pflege.

Beschddigungen, die beim Transport der Ware entstehen.

Beschddigungen, die wdhrend des Services oder beim Eingreifen ins Produkt von einer

nichtzugelassenen Person entstehen.

Die Seriennummer wurde beschddigt oder entfernt.

GARANTIE

Chiffre des Produkts:
Name des Produkts:
Balkenkode des Produkts:
Seriennummer:
Farbe:

Das Datum der Ubergabe des Produkts dem Kdufer:
Der Stempel des Ubergebers:

Apollo d.o.o. (GmbH) Zugelassener Service:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o. (GmbH)
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si

vertretende Handlungen zurlckzufluhren ist, insbesondere bei Nichtbeachtung der Benutzerhinweise.
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ISTRUZIONI PER L'USO
IMPORTANTE! CONSERVARE
COME RIFERIMENTO PERIL
FUTURO. )

Assemblare il prodotto utilizzando le istruzioni illustrate.
Il prodotto & conforme allo standard EN716-1:2017+AC:2019.

A AVVERTENZA!

- L'imballaggio di plastica e
pericoloso (non & un giocattolo!),
Quindi gettarlo immediatamente
dopo I'uso. In questo modo si evita
il pericolo di strangolamento o
soffocamento.

- Dedicare qualche minuto
prima del montaggio e leggere
attentamente le istruzioni per
l'uso.

- Non lasciare mai un bambino da
solo e incustodito.

- Essere consapevoli dei pericoli
di flamme libere e altre fonti di
calore come stufe elettriche e a
gas .., quindi non posizionare mai
il letto portatile vicino a loro.

Non utilizzare il prodotto se
qualche parte € danneggiata,
usurata o mancante. Utilizzare
sempre solo ricambi originali o
parti approvate dal produttore.

- Non lasciare mai nulla nel letto
o posizionarlo vicino ad altri
oggetti che potrebbero servire da
supporto al bambino per alzarsi

dal letto o rappresentare un
rischio di strangolamento, ad es.
nastri, tende, ...

- Il lettino portatile, i lati e il fondo

devono essere completamente
allineati prima dell'uso. Prima di
fissare il fondo della culla, tutti i
lati della culla devono essere dritti
e fissati.

- Il lettino portatile € adatto ai

bambini che non possono ancora
arrampicarsi per scendere.

- Non posizionare la culla vicino alle

cinghie o corde elastiche.

- Non utilizzare piu di un

materassino nel lettino portatile.
Non utilizzare piu il lettino quando
il bambino puod uscirne fuori da
solo.

- Il prodotto e adatto all'uso quando

tutti i meccanismi di blocco sono
bloccati bene e correttamente.
Prima di utilizzare il prodotto,
assicurarsi che tutti i meccanismi
di blocco siinnestino bene e
correttamente.

Free@N
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- Tutti gli elementi di fissaggio
devono essere sempre serrati.
Ispezionare regolarmente tutti i
dispositivi di fissaggio e serrarli
nuovamente se necessario. Fare
attenzione a non allentare le
viti del letto, poiché il bambino
potrebbe ferirsi o rimanere
incastrato con indumenti (corde,
catena, cinghie del ciuccio, ...).

Le viti allentate rappresentano
un rischio di strangolamento o
soffocamento.

- Non utilizzare piu il letto quando
il bambino puo alzarsi dal letto da
solo. Cio evitera il rischio di lesioni
in caso di caduta dal letto.

- Prima di ogni utilizzo, controllare
che tutti i componenti siano
fissati saldamente, eventuali
elementi di fissaggio allentati e
se qualche parte € mancante o e
danneggiata e se si sono formati
spigoli vivi. Non utilizzare il letto
se qualche parte € mancante o
danneggiata. Non utilizzare mai

parti di ricambio di altri produttori

o altri prodotti.
- Lo spessore del materassino deve

essere tale che quando si imposta

il fondo del letto nella posizione

PULIZIA E MANUTENZIONE

piu bassa, la distanza tra il bordo
superiore del letto e il bordo
superiore del materassino sia di
almeno 500 mm e di almeno 200
mm durante il posizionamento
del fondo all'altezza piu alta del
fondo.

- Dimensioni lettino: 120 x 60 cm.
- Scegliere un materassino tale

che la distanza tra lunghezza e la
larghezza del materassino e lati
del letto non superi i 30 mm.

- La marcatura all'interno del lettino

indica il massimo spessore del
Mmaterasso da utilizzare nel lettino
-lecm

Pulire semplicemente il letto con un panno umido. Non €& necessario
lubrificare parti del prodotto. Asciugare sempre bene le parti metalliche;

guesto impedira il formarsi di ruggine.
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(GARANZIA

Il periodo di garanzia decorre dal momento dell'acquisto. Il periodo di garanzia concesso corrisponde al
periodo di garanzia legale nel paese di acquisto. In termini di contenuto, la garanzia copre la revisione, la
consegna sostitutiva o uno sconto a discrezione del produttore.

La garanzia si applica solo all'utente originale. In caso di difetto, i diritti di garanzia saranno applicabili
solo se il rivenditore, presso il quale e stato acquistato I'articolo, viene informato immediatamente
dopo il primo rilevamento. Se il rivenditore non & in grado di porre rimedio al problema, il prodotto
verra restituito al produttore con una descrizione dettagliata del difetto e con il documento ufficiale di
acquisto che riporta la data di acquisto. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per prodotti
difettosi non forniti da lui.

1 DIRITTI DI GARANZIA NON SONO VALIDI SE:
Il prodotto é stato modificato.
Il prodotto non viene restituito integro al rivenditore entro 14 giorni dalla scoperta del difetto, nonché
accompagnato dal documento di acquisto originale.
Il guasto si é verificato a causa di manipolazione o manutenzione inadeguate o é dovuto ad altre
azioni imputabili all’'utente, in particolare laddove le istruzioni per I'utente non sono state rispettate.
Danni al prodotto dovuti al normale utilizzo quotidiano, ad es. usura delle ruote, graffi su alluminio/
metallo/plastica, sbiadimento, scolorimento e deterioramento dei materiali, che si verificano nel
tempo o per inosservanza delle istruzioni per l'uso.

+ Sono esclusi i danni derivanti da cadute, urti, colpi, maneggio incauto, contatto con liquidi non idonei,
fuoco o altre cause esterne.

+ Montaggio inadeguato e manutenzione impropria, furti, danni che si verificano durante il trasporto
della merce, danni causati durante il servizio di assistenza o la manomissione del prodotto da parte
di persona non autorizzata.

Le riparazioni sul prodotto sono state effettuate da terzi.

- Il difetto é stato causato da un incidente.

Il numero di serie é stato danneggiato o rimosso.

Le modifiche o il deterioramento del prodotto causati dall’'uso contrattualmente concordato dell’articolo
(normale usura) non saranno accettati come reclamo in garanzia. Eventuali servizi resi dal produttore in
caso di reclamo in garanzia non prolungheranno il periodo di garanzia.

GARANZIA
Codice:
Nome:
Codice a barre:
Numero di serie:
Colore:

Data di consegna:
Firma e timbro:

Apolio d.o.o. Servizio di assistenza autorizzato:
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj Apollo d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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IMPORTANT ! LISEZ
ATTENTIVEMENT LES
INSTRUCTIONS ET LES
AVERTISSEMENTS ET
CONSERVEZ-LES POUR
TOUTE CONSULTATION
ULTERIEURE.

J

Assemblez les produits conformément aux schémas.
Le produit est conforme aux normes européennes EN716-1:2017+AC:2019.

A AVERTISSEMENT!

- Le sac en plastique est dangereux

(ce n'est pas un jouet!), il faut
donc le jeter immédiatement
apres usage. Vous éviterez ainsi
tout risque de strangulation ou de
suffocation.

- Veuillez prendre quelques

minutes pour lire ce guide
d'utilisation.

- Ne laissez jamais un enfant sans

surveillance.

- Soyez conscient du risque de

feu ouvert et d'autres sources de
chaleur intense, comme les feux
de bar électriques, les feux de gaz,
etc. a proximité du lit.

- Avertissement ! N'utilisez pas le lit

si une piéce est cassée, déchirée
ou mangquante et n'utilisez

gue des pieces de rechange
approuvées par le fabricant.

- Risque de laisser dans le lit

d'enfant tout ce qui pourrait
constituer un point d'appui

ou présenter un danger de
suffocation ou d'étranglement.

- N'utilisez pas plus d'un matelas

dans le lit. Arrétez d'utiliser le lit
lorsque I'enfant est capable de
grimper hors du lit.

- Le lit d'enfant n'est prét a 'emploi

gue lorsque les mécanismes
de verrouillage sont engagés
et il convient de vérifier
soigneusement qu'ils sont bien
engagés avant d'utiliser le lit
pliant.

- Le lit d'enfant est destiné a étre
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utilisé par un enfant qui n'est
pas en mesure de sortir du lit de
voyage.

- Le fond est réglable en hauteur
- la position la plus basse est la
plus sGre - lorsque votre enfant
commence a s'asseoir tout
seul, utilisez uniguement cette
position.

- L'épaisseur du matelas choisi doit
étre telle que la hauteur intérieure
(de la surface du matelas au bord
supérieur du cadre du lit) soit d’au
moins 500 mm dans la position
la plus basse du sommier et d'au
moins 200 mm dans la position
la plus haute du sommier: sur le
coté intérieur du lit est marquée
I'épaisseur maximale du matelas.

- Dimensions du matelas: 120 x
60 cm.

- La longueur et la largeur doivent
étre telles que I'espace entre
le matelas et les cotés et les
extrémités ne dépasse pas
30 mm.

- Le marquage a l'intérieur du lit
indique I'épaisseur maximale du
matelas a utiliser dans le lit - 16
cm.

- Tous les éléments de montage
doivent toujours étre serrés
correctement et il faut veiller a ce

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

gu’aucune vis ne soit desserrée,
car un enfant pourrait coincer
des parties de son corps ou

des vétements (par exemple,
des ficelles, des colliers, des
rubans pour les tétines), ce

qui présenterait un risque de
strangulation.

- Prévenez les blessures dues

aux chutes: lorsque lI'enfant est
capable de grimper hors du lit, le
lit ne doit plus étre utilisé.

- Avant chaque utilisation, vérifiez

gue tous les composants

sont bien verrouillés, vérifiez
'ensemble de l'aire de jeu et

le fond suspendu, les fixations
desserrées et les pieces
manqguantes ou endommageées,
si elles sont endommagées et si
des bords tranchants sont formés.
Ne pas utiliser si des pieces sont
manqguantes ou endommageées.
N'utilisez jamais de pieces
détachées d'autres fabricants ou
d’autres produits.

Nettoyez le lit avec un chiffon humide. Les parties du produit n'ont pas
besoin d'étre lubrifiées davantage. Séchez toujours les parties métalliques;
Vvous éviterez ainsi la formation de rouille.

Free@N)
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‘GARANTIE

La période de garantie commence au moment de I'achat. La période de garantie accordée est conforme
a la période de garantie lIégale dans le pays d'achat. En termes de contenu, la garantie couvre la
réparation, la livraison de remplacement ou une remise selon le choix du fabricant.

La garantie s'applique uniquement a l'utilisateur d'origine. En cas de défaut, les droits de garantie

ne sont applicables que si le revendeur, ou l'article a été acheté, est informé immédiatement apres
détection initiale. Si le revendeur n'est pas en mesure de remédier au probléme, le produit est renvoyé
au fabricant avec une description détaillée du défaut et le document d'achat officiel comprenant la date
d’achat. Le fabricant décline toute responsabilité pour les produits défectueux, qu'il n'a pas lui-méme
livrés.

LES RECLAMATIONS DE GARANTIE SONT NULLES SI :

- Le produit a été modifié.

- Le produit n’est pas retourné au revendeur, complet et accompagné du document d’achat original
dans les 14 jours suivant la détection du défaut.

Le défaut est survenu en raison d’'une manipulation et d’'une maintenance inappropriées ou d'autres
actions qui sont a la charge de I'utilisateur, en particulier en cas de non-respect du mode d’emploi
par l'utilisateur.

- Les dommages du produit résultent d’une utilisation normale et quotidienne, par exemple I'usure des
roues, les rayures sur I'aluminium/métal/plastique, la décoloration, le blanchiment et la détérioration
des matériaux, qui se produisent avec le temps ou en raison du non-respect du mode d’emploi.

Les dommages résultant de chutes, de collisions, de coups, d’'une manipulation imprudente, de
contact avec des liquides inappropriés et des flammes ou d'autres causes externes sont exclus.
L'assemblage et la maintenance sont incorrects et en cas de vol, de dommages survenus lors du
transport de la marchandise, de dommages survenus lors d’une maintenance ou d’une manipulation
du produit par une personne non autorisée.

@ - Les réparations sur le produit ont été effectuées par des tiers.

Le défaut a été causé par un accident.

Le numéro de série a été endommagé ou supprimé.

Les modifications ou détériorations du produit causées par l'utilisation contractuellement convenue de
I'article (usure normale) ne sont pas considérées comme réclamation de garantie. Les services rendus par
le fabricant en cas de réclamation au titre de la garantie ne prolongent pas la période de garantie.

GARANTIE
Code:
Nom :
Code-barres:
Numéro de série:
Couleur:

Date de livraison :
Signature et cachet:

Apolilo d.o.o. Service agréé: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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IMPORTANTE LEA
ATENTAMENTE LAS
INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS Y
CONSERVELAS PARA
FUTURAS CONSULTAS.

Montar los productos segun los dibujos.
El producto cumple con la normativa europea EN716-1: 2017 + AC: 2019.

A ;ADVERTENCIA!

- La bolsa de plastico es peligrosa

(jno es un juguetel), asi que
deséchela inmediatamente
después de usarla. De este
modo evitara el riesgo de
estrangulamiento o asfixia.

- Tmese unos minutos para leer

esta guia del usuario.

- Nunca deje al nino desatendido.
- Tenga en cuenta el riesgo del

fuego y otras fuentes de calor
fuerte, estufas eléctricas, estufas
de gas, etc. en las proximidades
de la cuna.

- No utilice la cuna si alguna pieza

esta rota o rasgada o falta y utilice
Unicamente repuestos aprobados
por el fabricante.

- Tenga en cuenta el riesgo de dejar

cualquier cosa en la cuna que
pueda servir de punto de apoyo o
presentar un peligro de asfixia o

estrangulamiento.

- No utilice mas de un colchdén en la

cuna. Deje de usar la cuna cuando
el nino sea capaz de salirde la
cuna.

- La cuna estara lista para su uso

solo cuando los mecanismos de
bloqueo estén encajados y se haya
comprobado cuidadosamente
que estén completamente
encajados antes de utilizar la cuna
plegable.

- La cuna esta destinada a ser

utilizada por un nino que no
pueda trepar fuera de la cuna de
viaje.

- Base ajustable en altura. La

posicion mas baja es la mas
segura; cuando su hijo empiece a
sentarse por si mismo, utilice solo
esta posicion.

- El grosor del colchdn elegido
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debera ser tal que la altura interior

(superficie del colchén sobre

el borde superior del marco de

la cama) sea de al menos 500

mm en la posicion mas baja del

somier y de al menos 200 mm en

la posicion mas alta del mismo;
en el lado interior de la cama esta
marcado el grosor maximo del
colchon.

- Dimensiones del colchon:

120x60 cm.

- La longitud y la anchura deberan

ser tales que el espacio entre

el colchdén y los laterales y los

extremos no supere los 30 mm.

- La marca en el interior de la cuna
indica el grosor maximo del
colchdén que debe utilizarse en la
cuna-lecm.

- Todos los accesorios de montaje
deben estar siempre bien
apretados y hay que tener
cuidado de que no haya tornillos
sueltos, porgue el nino podria
introducir partes del cuerpo o
la ropa (por ejemplo, cordones,
collares, cintas para los chupetes

de los bebés), lo que supondria un
riesgo de estrangulamiento.

- Prevenga lesiones por caida.

Cuando el nino sea capaz de
bajarse de la cuna, esta ya no
debera utilizarse.

- Antes de cada uso, compruebe

que todos los componentes estén
bien cerrados, revise toda la zona
de juegoy el fondo en suspension,
cualquier accesorio suelto y
cualquier pieza que pueda faltar o
estar daflada y si se han formado
bordes dafiados o afilados. No
utilizar si alguna pieza falta o esta
danada. No utilizar nunca piezas
de recambio de otros fabricantes
u otros productos.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpie la cama con un pano humedo. No es necesario lubricar las piezas
del producto. Seque siempre las partes metalicas; asi evitara la formacion
de oxido.

Free@N)

@



20

(GARANTIA

\

El periodo de garantia comienza en el momento de la compra. El periodo de garantia concedido coincide
con el periodo de garantia legal en el pais de compra. En cuanto al contenido, la garantia cubre la
reparacion, el suministro de repuesto o una devolucién, segun lo estime oportuno el fabricante.

La garantia sdlo se aplica al usuario original. En caso de averia, los derechos de garantia sélo seran
aplicables si el distribuidor, donde se adquirié el articulo, es notificado inmediatamente después de
la deteccidn inicial. Si el distribuidor no puede solucionar el problema, el producto se devolvera al
fabricante con una descripcién detallada del defecto y con el documento oficial de compra, incluida
la fecha de compra. El fabricante no aceptara responsabilidad alguna por productos defectuosos no
suministrados por él.

LOS DERECHOS DE GARANTIA QUEDAN ANULADOS SI:
El producto no se devuelve completo y acomparnado del documento de compra original al
distribuidor dentro de los 14 dias siguientes a la deteccion del defecto.
La averia se ha producido debido a una manipulacién o mantenimiento inadecuados o debido a
otras acciones que son culpa del usuario, en concreto cuando no se han respetado las instrucciones
de uso.
Los darios al producto que se produzcan como consecuencia del uso normal y cotidiano, por ejemplo,
desgaste de las ruedas, arafiazos en el aluminio/metal/pldstico, decoloracién, destefido y deterioro
de los materiales, que se produzcan con el paso del tiempo o debido al incumplimiento de las
instrucciones de uso.
Quedan excluidas las lesiones resultantes de caidas, choques, golpes, manipulacién descuidada,
contacto con liquidos inadecuados, incendio u otras causas externas.
La composicién inadecuada y el mantenimiento incorrecto, los robos, los darfios que se produzcan
durante el transporte de la mercancia, los darfios causados durante el mantenimiento o la
manipulacién del producto por una persona no autorizada

- Las reparaciones del producto fueron realizadas por terceros.
El defecto se debe a un accidente.

- El numero de serie ha sido dafiado o retirado.

Las modificaciones o el deterioro del producto causados por el uso convenido contractualmente del
articulo (desgaste normal) no se aceptaran como reclamacién de garantia. Los servicios prestados por el
fabricante en caso de reclamacién de garantia no ampliaran el periodo de garantia.

GARANTIA
Caodigo:
Nombire:
Cddigo de barras:
Numero de serie:
Color:

Fecha de entrega:

Firma y sello:
Apollo d.o.o. Servicio autorizado: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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A 2HMANTIKO! AIABAZTE
NMPOZEKTIKA TIZ OAHrFIEZ
KAI TIZ NMPOEIAONOIHZEIZ
KAI ®YANA=STE TIZ TIA

. MEAAONTIKH ANAOD®OPA. |

ZUVApPHUOAOYNOTE TA NPOoidovTa cUudwva PE Ta ox€dia. To npoidv NnAnpoi
To Eupwnaiko MpoéTuno EN716-1:2017+AC:2019.

A NMPOEIAONOIHZEIZ!

- H mMA\aoTIkr) cakoUAa gival - Kivbuvos va aprioeTe oTIdOAMNOTE
enikivéuvn (dev givail naixvidil), OTNV KoUVIA Mou 6a Jnopouce @
EMNOPEVWS NETAETE TNV APECWS Va NPpoodEPEI OTAPIYUA Yia TA
META TN XPNon. Me auTov Tov nodia N va napouocidcel Kivbuvo
TPOMo ©a anoPUYETE TOV Kivouvo aoodputias ry oTpayyaAicuouU.
OTPAYYOAIOMOU 1 aodugias. - MN XPNOIMOMOIEITE MEPICOCOTEPA

- MapakaAw adlepwoTe Aiya AenTd ano éva oTPWHATA O0TNV Kouvia.
yia va S1apACETE AUTOV Tov 08Nyo 2TAPATAOTE VA XPNOIUOMOIEITE
Xpnons. TNV Kouvia oTav To naldi eival og

- MNoTe NV adnveTe To NaIdi xwpis ©€0n VA OKAPPAAWOEI £Ew AMNO
ENIBAEYN. TNV Kouvia.

- Na yvwpileTe Tov Kivbuvo - H Kouvia gival €Toipun
AVOIXTAS PWTIAS KAl AANAWYV YIa Xprion, HOvo OTayv ol
NNYWV I0XUPNS BEpUOTNTAS, MNXAVIOHOI KAEIBWUATOS
ONWS NAEKTPIKES OEPUACTPES, €ival evepyornoinuevol Kal va
OEPHUACTPES AEPIOU KAM. OE ENEYXETE MNPOOEKTIKA OTI €ival
KOVTIVF anooTaon ano TNV NANPWS EVEPYONOINUEVOI MPIV
Kouvia. XPNOIMOMOINCETE TNV MTUCCOUEVN

- MnN XoNOIJOMOIEITE TNV Kouvia.

KOUVIO €AV KAMOIO UEPOS - H Kouvia npoopileTal yia xpnon

€ival ONAacUEVO, OKIOUEVO N anoé naidi nou dev eival og ©€on

AEINEI KAl XONOIMOMOIEITE HOVO VA OKAPPOAAWOEI €Ew ANO TV

AVTAAAOKTIKA MOU EXOUV EYKPIOEI Kouvia Tagidiou.

ano ToV KATAOKEUAOTN. - PuBpuiZopevo ugos nudpeva
Free@N 21
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- N XapNAOTEPN ©€0n €ival n
AoPAANECTEPN - OTAV To NaAIdi cas
apxiocel va KABeTaAl JOVO Tou,
XPNOIJOMOINOTE JOVO AUTN TN
©gon.

- To MAX0S TOU OTPWUATOS MNou
©a enNIAeyei Mpenel va ival
TETOIO WOTE TO ECWTEPIKO UYOS
(eEmdAvela TOU OTPWUATOS
€WS TNV NAvVw AKPN Tou
OKEAETOU TOU KpeRaTIOU) va
gival TouAdxioTov 500 mm oTn
XAUNAOTEPN ©€0N TNS BACNS
TOU KPERATIOU KAl TOUAJXIOTOV
200 mm oTnVv uPnNAOTEPN ©€0N
TNS PACNS TOU KPERATIOU: XTNV
ECOWTEPIKM MAEUPA TOU KPERATIOU
avaypddETAl TO PEYIOTO MAXOS
TOU OTPWATOS.

- AIOOTAOEIS TOU OTpWwHATOosS: 120 X
60 cm.

- TO KOS KAl To MAJTOS MPEMEI va
€ival TETOIO WOTE TO KEVO UETAEU
TOU OTPWHATOS KAl TWV MAEUPWYV

KAl TwV AKPWYV VA UNV UMEPRAIVEI

Ta 30 Mm.

- H opavon yeoca oTnv Kouvia
UNob&eIKVUEI TO JEYIOTO MNAXOS
TOU OTPWHATOS Mou ©a
XpNoihonoin©ei oTnv kouvia - 16
cm.

- O\a Ta eEapTrjpaTa
OUVAPPOAOYNONS MNPEMEI va gival

NAVTA CPIYUEVA OWOTA KAl Va
AQUPBAVETAI JEPIUVA WOTE VA PNV
UMNApXouUV XOAQpPES RIdEs, yiaTi

o€ €va naidi ©a ynopoucav va
nayIbeuToUV JEPN TOU CWHATOS N
pouxa (n.x. kopdovia, mepidepalaq,
KOPOEAES YIa MIMIAES HWPWV),
YEYOVOS Mou ©a anoTeAoUcE
Kivbuvo oTpayyaAiouou.

- AMOTPEWYTE TPAUWATIOPOUS ano

nTwoels 0Tav To Naidi eival og
©€0n va OKAPDAAWOEI £Ew anod
TNV KouVvIid, N KoUVIa eV NPEMEI
MAEOV VA XPNOIUOMOIEiTAl.

- [Mpiv ano KABe xprion, EAevETE

OTI OAa Ta eEapTAATA €ival
A0PAAWS KAEIDWUEVT, EAV

€XOUV UMOOTEI ZNIA KAl £XOUV
OXNMUATIOTEI AIXUNEES AKPES. Mn
XPNOIMOMOIEITE EAV AEIMOUV N
€XOUV UMNOOTE( ZNuIA pEPEN. MNoTE
KNV XPNOIKOMOIEITE AVTOAAKTIKA
ano AAAOUS KATAOKEUAOTES
AAAQ MpoiodvTa.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Ka®apioTe TNV KoUVIA JE Eva VWMo Navi. Aev XpPeIAZETAI NEQAITEPW AiIMAvVoN
TWV PEPWYV TOU MPOiovTos. Na OTEYVWVETE NAVTA TA PYETAAANIKA PEPN. Mg
AUTOV TOV TPOMO ©d AMOTPEWETE TOV OXNMUATIOUO OKOUPIdS.
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‘ErrYHZH

H nepiodos eyyunons &ekivd Tn oTIypn Tns ayopds. H nepiodos eyyunons nou nap€xeTal gival cUPGwVN
HE TN VOUIUN Nepiodo eyyunons oTn Xwpea ayopds. Ocov apopd To NEPIEXOHEVO, N €yyUNon KAAUMTEI TNV
enavene§epyacia, TNV AvTIKATACTAGCN 1 TNV €KNTWON, ONwS KPIiVEI 0 KATACKEUAOTAS.

H eyyunon 1oxU€el yovo yia Tov apXIKO XPNOTN. € NEPINTwOoN OGAAPATOS, Ta SikalwuaTa yyunons 6a
10XUOUV PJOVO €AV 0 avTINPOowros, and ToV ornoio ayopdoTNKE To Npoidv, e160MnoinOei apéows HETA TNV
apxIkn avixveuon. Edv o avTinpéownos &ev gival og ©6€on va 810pOwael To NPOPANPA, TOTE TO NPOIOV
©a eNICTPAPEi OTOV KATAOKEUAOTN PE AEMTOPEPN NEPIYPADH TOU OPAAUATOS Kal PE TO ENiCNPO £yypadpo
ayopds, CUUNEPIAAPPBAVOPEVNS TNS NHEPOUNViAs ayopds. O KATAOKEUAOTAS HeV anodEXeTal kapia
€UBUVN YIa EAATTWHATIKA MPOIGVTA NMou Sev Nnapaddenkav and auTov.

O1 a§iwoEls eyyUnons gival AdKUPEes eav:
- To npoidv €xel TPOMomnoINeEi.
To npoidv dev enioTpadei NARPES KAl CUVOSEUOUEVO Ao To MPWTOTUMO £€yypado ayopds OToV
aAvTINPOoWNO €VTOS 14 NUEPWY ANOG TNV AViXVEUCH TOU OPAAHATOS.
To oddAUa NPOKANONKE arnd akATAAANAO XEIPIOHO r} CUVTAPNON N AOYW AAAWYV EVEPYEIWV MOU €ival
unaITIéTNTA TOU XPrOTN, CUYKEKPIPEVA OTAV Sev TNPAONKAv ol odnyies xprons.
ZnMIA OTO NPOIGV MOoU NPOKUNTEI WS AMOTEAECHA TNS KAVOVIKAS, KABNUEPIVAS XpNons, n.x. $eopad
TPOXOU, YPATZOUVIES OE AAOUMIVIO / HETAAAO / MAACTIKO, ANOXPWHATIOHOS, EEOwpIacua Kal ¢eopd
UAIKWYV, MOU CUMPBdIVEI HE TNV NAPodo Tou XpOvou N Adyw UN TAPNONS TwV odnylwyv xprnons.
TpAUPATIOPOI MOU NPOKUNTOUV and NTWOEIS, CUYKPOUOEIS, XTUNRHATA, ArnpOCEKTO XEIPIOHO, Enadn
ME aKaTAAANAG UypPd, MUPKAYIA | AAAES EEWTEPIKES AITIES ANMOKAgiovTal. AKATAAANAN cUvOeon Kal
AKATAAANAN cuvTAPNON, KAOMES, ZNHUIES MOU NPOKUMTOUV KATd TN HETAPOPA ayadwyV, nUIES Nou
npokaAouvTal KaTd Tn SIdPKEIA TNS CUVTAPNONS A NAPEUBACNS OTO NPOIOV ano pun e§oucioboTnUEVO
dTopo.
EMIoKeUEs 0To Npoidv NpaypaTonoin®nkav anoé TpiTous.
To eEAATTwHA NPOKARONKE and aTuyxnua.

O oeIpIaKoOs apIBuos €l UNOOTEI ZNMIA R €XEl aPaIPEOEI.

TpornonoliNoeis 1| $OopPd Tou NPOIOVTOS NoU NPEOKAAoUVTAl arnd Tn CUPBATIKA CUPPWVNPEVN XPAoN Tou
npoidvTos (puciooyikr ¢Oopd) Sev Ba yivovTal SeKTES ws agiwon eyyunons. OnolecdrinoTe UNNPEeCies
nap€xovTal anod Tov KATAOKEUAOTH o€ NepinTwon a&iwons eyyunons 8ev napaTteivouv Tnv nepiodo
gyyunons.

EFMYHZH

Kwdikos:

ovoua:

Barcode:

OEIPIAKOS APIOUOS:

Xpwpua:

Huepopunvia napadoons:
Yrnoypaon kal oppayida:

Apolilo d.o.o. EZouoloboTnuévn unnpeoia:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apollo d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, S| - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A NAVODILA ZA UPORABO!
POZOR! PRED UPORABO
NATANCNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE
ZA KASNEJSO UPORABO.

24

\

Izdelek sestavite s pomocjo slikovnega navodila.
Izdelek ustreza standardu EN716-1:2017+AC:2019.

A OPOZORILO!

Plasti¢na ovojna embalaza

je nevarna (ni igraca!), zato jo
takoj po uporabi zavrzite. Na ta
nacin boste preprecili nevarnost
davljenja oz. zadusitve.

- Pred sestavo si vzemite nekaj

minut in temeljito preberite
navodila za uporabo.

- Otroka nikoli ne pustite samega

brez nadzora.

- Zavedajte se nevarnosti odprtega

ognja in ostalih izvorov vrocine,
kot so elektri¢ni in plinski grelniki,
.., Zato prenosne postelje nikoli ne
postavljajte v njihovo blizino.

- Izdelka ne uporabljajte, ¢e je

kakrsen koli del poskodovan,
obrabljen ali manjka. Vedno
uporabljajte le originalne
nadomestne dele oz. dele, ki jih je
odobril proizvajalec.

-V postelji nikoli nicesar ne

puscajte ali je ne postavljajte

v blizino drugih predmetoy,

ki bi otroku lahko sluzili kot
opora za plezanje iz postelje ali
predstavljajo nevarnost davljenja-
npr. trakovi, zavese, ...

- Prenosna posteljica, stranice in

dno morajo biti pred uporabo
popolnoma poravnani. Preden
boste fiksirali dno posteljice
morajo biti vse vse stranice
posteljice vzravnane in fiksirane.

- Prenosna postelja je primerna za

otroke, ki Se ne morejo splezati
ven.

- Posteljice ne postavljajte v blizino

trakov ali elasti¢nih vrvi.

-V prenosni postelji ne uporabljajte

vec kot enega leziS¢a. Posteljice
vec ne uporabljajte, ko lahko otrok
sam spleza iz nje.

- Izdelek je primeren za uporabo, ko

so vsi blokirni mehanizmi dobro
in pravilno zaskocili. Pred uporabo

Free@N
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izdelka natancno preverite ali so
vsi blokirni mehanizmi dobro in
pravilno zaskocili.

- Po visini nastavljivo dno — najnizja
pozicija je najbolj varna — ko vas
otrok zacenja samostojno sedeti,
uporabljajte samo to pozicijo.

- Vse pritrdilne dele morate vedno
dobro priviti. Redno preglejte vse
pritrdilne dele in jih po potrebi
ponovno privijte. Pazite, da vijaki
postelje ne bodo razrahljani, saj
se lahko otrok poskoduje ali zanje
zatakne z deli oblacil (vrvicami,
verizico, trakovi za dudo, ...).
Razrahljani vijaki predstavljajo
nevarnost davljenja oz. zadusitve.

- Postelje vec ne uporabljajte, ko
otrok lahko sam spleza iz postelje.
Na ta nacin boste preprecili
nevarnost poskodb ob morebitnih
padcih iz postelje.

- Pred vsako uporabo preverite ali
so vsi sestavni deli dobro zaskodili,
morebitne razrahljane pritrdilne
dele in ali kateri izmed delov
manjka oz. je poskodovan ter ali
so nastali ostri robovi. Postelje
ne uporabljajte e katerikoli del

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

manjka ali je poSkodovan. Nikoli
ne uporabljajte nadomestnih
delov drugih proizvajalcev ali
drugih izdelkov.

- Debelina lezis¢a mora biti taksna,

da je pri nastavitvi dna posteljice
V najnizjem polozaju razdalja

med zgornjim robom lezis¢a

in zgornjim robom posteljice
najmanj 500 mm in najmanj 200
mm pri namestitvi dna na najvisjo
visino dna

- Dimenzije lezis¢a: 120 x 60 cm.
-V prenosni postelji ne shranjujte

kakrsnihkoli stvari. Izberite taksno
lezisCe, da razmah po dolzini in
Sirini lezis€a in stranicami postelje
ne bo vedji od 30 mm.

- Oznaka znotraj otroske posteljice

oznacuje maksimalno debelino
lezisca- 16 cm.

Posteljo enostavno ocistite z vlazno krpo. Delov izdelka ni potrebno
dodatno podmazati. Kovinske dele vedno dobro osusite; na ta nacin boste

preprecili nastanek rje.
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(GARANCIJSKI LIST

1. Podjetje in naslov sedeza garanta:
Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov: info@apollo.si / splet: www.apollo.si

]

Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago:

Garant jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
Garancija te€e od datuma izro€itve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj z raéunom prodajalca.
Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporoéilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podalj$a na najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in
razlogih za njegovo podaljsanje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Ce potros$nik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost
pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec
izda nov garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblas€eni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti
ali osebno pri pooblasé¢enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogo¢i pregled
reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podalj$anja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

9. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Slovenija.

10. Opozorilo! Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jamcevalne zahtevke in da garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

1. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

®

GARANCIJA NE KRIJE:

poskodbe na izdelku, ki nastanejo kot posledica obicajne, vsakodnevne uporabe, npr. obraba koles, praske

na aluminiju/kovini/plastiki, razbarvanje, bledenje in dotrajanost materialov, do &esar pride s€éasoma ali zaradi
neupostevanja navodil za uporabo; izklju¢ene so poskodbe, ki so posledica padca, tréenja, udarcev, malomarnega
ravnanja, stika z neustreznimi tekoc¢inami, ognja ali drugega zunanjega vzroka; nepravilne sestave ter nepravilnega
vzdrzevanja,

kraje; poskodb, ki nastanejo med prevozom blaga; poskodb, ki nastanejo med servisiranjem ali poseganjem v izdelek s
strani nepooblasc¢ene osebe.

Garancijski rok pri¢ne teci od datuma izro€itve izdelka kupcu. Za postopek uveljavljanja garancije je potrebno predloziti
izpolnjeno garancijsko izjavo in racun, ki dokazuje nakup izdelka.

\Poobla§<‘:eni serviser: Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov servis@apollo.si )
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A UPUTE ZA UPOTREBU!
POZOR! PRIJE UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE
ZA MOGUCU KASNIJU
UPOTREBU.
\, J
U skladu s direktivom EN716-1:2017+AC:2019.
A UPOZORENJE!
°
- Plasti¢na ovojna ambalaza je uporiste za noge ili predstavljati
opasnal(nije igracka!) zato je nakon opasnost od gusenja, tj davljenja,
svake upotrebe pazljivo odstranite. npr. zice, vrpce, zavjese.
Kako biste izbjegli opasnost - Prijenosni kreveti¢, stranice i
od gusenja ili davljenja drzite dno moraju prije upotrebe biti
plasti¢ne vrecice dalje od dohvata potpuno ravni. Prije fiksiranja
djeteta. leziSta krevetica sve stranice
- Prije koristenja pazljivo proucite kreveti¢a moraju biti izravnate i
upute za upotrebu. fiksirane.
- Dijete nikad ne ostavljajte bez - Prijenosni kreveti¢ namijenjen
nadzora. je za djecu koja ne mogu
- Budite oprezni od rizika otvorenog samostalno iz njega izaci.
plamena i izvora vrucine, kao sto - Kreveti¢ ne postavljajte u blizini
su elektri¢ne, plinske grijalice u traka ili elektri¢nih zica.
blizini krevetica. - U prijenosnom kreveticu ne
- Nemojte koristiti kreveti¢ ako upotrebljavajte vise od jednog
je bilo koji njegov dio ostecen, madraca. Krevetic vise ne
slomljen ili nedostaje i koristite upotrebljavajte kad dijete moze
samo rezervne dijelove odobrene samo iz njega izaci.
od strane proizvodaca. - Proizvod je primjeren za upotrebu
- Ne ostavljajte niSta u kreveticu, kada su svi mehanizmi za
poput igracaka nemojte smjestiti zaklju€avanje dobro i ispravno
kreveti¢ u blizinu drugog zakljucani. Prije upotrebe
proizvoda koji moze pruziti proizvoda pazljivo provjerite jesu
Free@N 27
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li svi mehanizmi za zakljucavanje
dobro i ispravno zakljucani.

- Sve pric¢vrsne dijelove redovito

provjeravajte. Redovito
provjeravajte sve pricvrsne dijelove
i po potrebi ih zategnite. Pazite

da vijci ne olabave jer se na

njima dijete lako moze ozlijediti

ili za njih zapeti s dijelom odjece
(vezica, ogrlica, vezica za dudu,...).
Olabavljeni vijci predstavljaju
opasnost od davljenja ili gusenja.

- Kreveti¢ ne upotrebljavajte kad

dijete moze samo izaci iz njega.
Na taj nacin Cete sprijecCiti moguce
padove iz krevetica.

- Prije svake upotrebe provjerite
jesu li svi sastavni dijelovi ispravno
zakljucani, postoje li olabavljeni
dijelovi te da li neki dijelovi
nedostaju, osteceni su ili su
nastali ostri rubovi. Kreveti¢ ne
upotrebljavajte ukoliko su neki
dijelovi osteceni ili nedostaju.
Nikad ne upotrebljavajte
zamjenske dijelove drugih
proizvodaca ili proizvoda.

- Debljina madraca mora biti takva
da udaljenost izmedu gornjeg
dijela madraca i gornjih rubova
kreveti¢a bude najmanje 500 mm

prilikom namjestanja krevetic¢a
Nna najnizu razinu ili najmanje

200 mm prilikom namjestanja
kreveti¢a na najvisu razinu
(mogucnost prilagodavanja visine
donjeg dijela krevetica ovisna je o
modelu prijenosnog krevetica).

- Dimenzije krevetica: 120 x 60 cm.
- U prijenosni krevetic je

pohranjujte nikakve stvari.
Izaberite madrac takav da razmak
po duzini i Sirini izmedu madraca i
stranica kreveti¢a ne bude veci od
30 mm.

- Podnica podesiva po visini —

najnizi polozaj je najsigurniji — kad
Vase dijete moze samostalno
sjediti koristite samo taj polozaj.

- S unutarnje strane krevetica

oznacena je najveca dozvoljena
debljina madraca kojega mozete
namjestiti u krevetic¢ - 16 cm.

BRIGA | ODRZAVANIJE PROIZVODA

Sigurnost vaseg djeteta je vasa odgovornost. Za CiS¢enje osnove madraca
i tkanine prijenosnog krevetic¢a koristite blagi deterdzent i vodu. Nikada
nemojte Cistiti abrazivnim sredstvima na bazi amonijaka, izbjeljivaca ili
dusika. Kreveti¢ se mora potpuno osusiti prije spremanja.
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(GARANCIJA

Postovani kupac/korisnik proizvoda,
uz normalno koristenje i odrzavanje proizvoda jamcimo njegov besprijekoran rad i jamstveni rok
od 12 mjeseci za materijalne i nedostatke uzrokovane proizvodnjom. Proizvod je besprijekoran
i funkcionalan u prodaji, za 3to se brine poseban odjel proizvodaca. Kupac/korisnik je duzan
pridrzavati se uputa za montazu, uporabu te odrzavanje i ¢is¢enje proizvoda. Ukoliko ste kupili
vec sastavljen proizvod, potrebno je paZzljivo provjeriti sastav proizvoda prije upotrebe i po potrebi
pricvrstiti komponente. Za sve vece i manje popravke osigurani su rezervni dijelovi u zakonskom
roku.
Jamstveni rok pocinje tec¢i od datuma isporuke proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva
potrebnOJe dostaviti ispunjenu izjavu o jamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.
- Tijekom jamstvenog roka otklonit cemo nedostatke na koje kupac ima pravo o vlastitom
trosku.
-« Svi popravci ¢e se izvrsiti unutar 30 dana od primitka proizvoda na popravak. Ovaj rok se moze
produZiti za dodatnih 15 dana.
Osiguravamo rezervne dijelove | odrZavanje 36 mjeseci nakon isteka jamstvenog roka.
Rezervne dijelove prodaju oviasteni servisi i uvoznik. Uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove!
- Jamstvo vrijedi na podrucju Republike Hrvatske.
- Jamstvo ne iskljucuje prava kupca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke
proizvoda.

GARANCIJA NE VRIJEDI U SLUCAJU KADA:
ostecenje proizvoda koje nastane kao rezultat normalne, svakodnevne uporabe, npr.
istrodenost kotaéa, ogrebotine na aluminiju/metalu/plastici, promjena boje, blijedenje i
istrosenost materijala do kojih dolazi tijekom vremena ili zbog nepridrZavanja uputa za
uporabu, - ostecenja nastala uslijed padova, sudara, udaraca, neopreznog rukovanja, iskljuceni
su kontakti s neprikladnim tekué¢inama, poZar ili drugi vanjski uzroci, - nepravilna montaza i
nepravilno odrZavanje,
krada, - ostecenja nastala tijekom transporta robe, - osStecenja nastala tijekom servisiranja ili
diranja proizvoda od strane neoviastene osobe.Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke
proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva potrebno je dostaviti ispunjenu izjavu o
Jjamstwvu i ra¢un kojim se dokazuje kupnja proizvoda.

GARANCIJA
Sifra proizvoda:
Naziv proizvoda:
EAN kod proizvoda:
Serijski broj:
Boja:
Datum predaje proizvoda kupcu:

Zig prodavatelja
Apollo HR d.o.o. Ovlasteni servis: Apollo HR d.o.o.
Pustodol Zacretski 19A, Pustodol Zacretski 19A,
49223 Sv. Kriz Zacretje, HR 49223 Sv. Kriz Zacretje, HR
E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr
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BAXXHO! MPOUUTAITE

YINMOTPEBA!

30

\

' MHCTPYKUMUUTE U
NMPEAYIMNPEAYBAMATA
BHUMATEJTHO U YYBAJTE
' 3A NTOHATAMOLLHA

MpousBoaoT cocTaBeTe ro npemMa C/IMKOBUTOTO yMNaTCTBO.
MpousBopoT ogrosapa npema craHaapaot EN716-1:2017+AC:2019.

+ A NPEAYNPEAOYBAME!

- [MnacTnyHaTa Keca e onacHa (He e
nrpadka), ogma nocre ynotpeba
dpneTe ja oQHOCHO OpPXKeTe ja
noganeky of godaTt Ha geTeTo. Ha
TOj HAUYMH Ke cnpeYymTe OMacHoOCT
o[ 3apyLlyBatbe.

MNpen ckionyBarbe, O4BOjTE
HEKOJSTKY MWUHYTU U BHUMATETHO
MpPOoYnTajTE Mo yNaTCTBOTO.
Hukoral He ro octaBajTe 4eTeTo
6e3 Haasop.

bupete cBeCcHM 3a 0OMacHOCTUTE o4
OTBOPEH OraH N Opyrn N3Bopu Ha
TOM/IMHA, KaKO LUTO CE ENEKTPUYHM
M FaCcHW FpeankKMu .., 3aToa HUKoraLl
He ro cTaBajTe TPaHCMOPTHMOT
KpeBeT BO HMBHa 61M3MHa.
MpPon3BOOOT HE ro ynoTpebyBajTe
aKO HeKoj [en e OLUTETEH UMK
HepocTmra. Cekorall KopucreTe
OPUIMHaNHW PeE3epPBHM OET0BMU
ofo6peHV o, MPOW3BOLAUTENOT.

- He octaBajTte Bo 6/113MHa Ha
TPAHCMOPTHOTO KpEeBETYE APy
npeoMeT KoW Ha OEeTETO MOXKaT
0a My MOCMy>KaT 3a UCKadyBaHbe
UNv NpeaMeTn Ko NpeTcTaByBaaT
OMacHOCT of, faBere Ha Np. Tpaku,
3aBecu U Cr.

TpPaHCMOPTHMOT KPEBET, CTPaAHUTE
M OHOTO MOopa Aa 6MaaT NOTNOMHO
ycornaceHu. MNpen pukcrparse

Ha OHOTO CUTE CTPaHWULLM MOopa O3
61OaT N3PaMHETN U PUKCUPaHU.
TPaHCMOPTHMOT KPEBET € HaMeHeT
3a [ela, KoM HeMoxKaT fda ce
MCKayaT HaLBOP Of Hero

[1OKONKY ro KopuctuTte
MPOM3BOLOT KaKo UrpasiHa, He ro
KopucTeTe 6e3 pamka.

KpeBeTyeTo He ro mocTaByBajTe BO
6U3MHA Ha TPAKKM,BPBKM, XKML,
Bo TpaHCMNopTHOTO KpeBeTye He
KOpUCTETe NOBEKE O efleH AyLLEK.
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KpeBeTueTo He ro KopucTteTe
OOKOJKY OeTeTo MOXKe fa ce
MCKaym of Hero.

- Mpon3BOOOT € CrpeMeH 3a
yrnoTpeba, Kora MexaHMamMmTe
3a 61oKMparse ce NPaBUIHO
1 6e36enHO 3aknydeHn.MNpen
ynoTpeba Ha Npomn3BoaoT
BHMMATENHO MPOBETETE Aanu
CUTE MEXaHU3MM Ce MPaBUHO U
6e36e0HOo 3aKIyYeHMU.

- CTe MPULLBPCTEHM OENOBU
Mopa aa buaa cekorall ob6po
NPULBPCTEHWN.Pe0oBHO
npoBepyBajTe v genosuTe
1 no notpeba 3auUBpCTETE M.
BHMMaBajTe 3aBpTKUTE Oa He ce
oLITETEHWM BUMOE|KMN OETETO MOXKE
Ja ce MoBpeamn MM 3arneTka co
obnekaTa. OLUTETEHUTE 3aBPTKM
MpeTCcTaByBaaT OMAaCHOCT Of,
OABEHE U NyLleHse.

- TPQHCMOPTHMOT KPEBET He 1o
ynoTpebyBajTe, Kora 4eTeTo Moyxe
[Ja Ce McKayum of Hero. Ha Toj
HaUYMH Ke crpeyunTe NoBpeda v nag
o[, KPeBETYETO.

- Mpepn cekoja ynotpeba npoBepeTe
Oanuy cuTe COCTBaHW OeNoBuU ce
006po 3aKNyyYeHu, MpoBepeTe ja
LLeNTOCHO MrpasiHaTa NoBpLIMHa.
KpeBeTueTo He ro KopucTeTe
OOKOJKY HEKOj A&/ € OLUTETEH,
WA HegocTura. Hyukoraw He
ynoTpebyBajTe pe3epBHMN Oe/0BMU
of opyr npousBoauTen Uamn opyr
MPOU3BOA.

YUNCTEHE U OAPXXYBAE

- Ne6ennHaTa Ha OyLLIEKOT Mopa da

6mae TakBa LWTO Kora MocTaByBaHse
Ha OHOTO Ha KPEeBETOT Ha HAajHMCKO
HWBO, PAacCTOjaHMETO MOMery
FOPHWOT pPab Ha AyLIEKOT 1
rOPHMOT pab Ha KpeBeToT Tpeba
Oa 6uae HajMmanky 500 MM 1
HajManky 200 MM of, FOpPHMOT pab
Ha KPeBETOT MPU MOHTUPAHE Ha
OHOTO Ha KPeBeTYETO Ha HEFOBO
HajBMCOKO HMBO.

- I3BepeTe OylleK, Taka LWTo

OOMKMHATa U LUMPUHATA Ha
OYLIEeKOT U CTPaHULUTE Ha
KpeBeTOT Oa He HaaMuHyBaaT 30
MM.

- OBenexkyBarbeTo BHaTpe BO

KpeBeTUeTO 03HauyBa MaKCUMyM
nebennHa Ha OyLWeKoT WTo Ke ce
KOPUWCTU BO KpeBeTYe - 16 CM.

- KopucTteTe ro caMo N puUnoXXeHmnoT

oyliek. He pogaBsajte
OOMOMHUTENEH OYLLUEK - ONacHOCT
of 3adyLlyBatbe.

- Mopn Koj ce Mpunarodysa no

BMCMHa - HajHMUCKaTa Nonoxxoba
e Hajbe3beHa - Kora BalleTo
OeTe Moyke fa cefl CaMOCTOjHO,
KOpWCTETe ja caMo Taa rnosnoxxoba.

TpaHCMOPTHOTO KPeBETYE NCUMCTETE O CO BMaXXHa Kpna. [enoBuTe He ce
I'IOTpe6HO OOMOJTHNTEJTIHO Oa Cce NnoaMadKyBaarT. MeTanHumTe OenoBm ,EI,O6DO
ncylleTe rim Cco Toa Ke cripeydunTe Kopo3|/1ja.
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TAPAHLIMIA

MounTyBaH KynyBay/ KOPUCHUK Ha MPOU3BOAOT,
CoO HOPMaJTHO KOPUCTEHE U OAPXKYBaHe Ha MPOU3BOAOT, rapaHTUpame Heroso 6ecripekopHo paboTere
1 rapaHumja o 12 Meceum Ha aedbeKTu Bo MaTepujanoT U MPOU3BOACTBOTO. NPOM3BOAOT € NMPOoBEepPeH U

KOPUCHUKOT MOpa Aa ce Npunap>XxyBa A0 yrnaTCTBaTa 3a COCTaByBame, yr|0Tpe6a, ofApXKyBarbe U HNCTeHe Ha
npousBoaoT. AKO CTe ro Kynune npoussoaoTt BeKe cocTaBeH, BHUMaTeNHoO npoBepeTe ro npen yn0Tpe6a 4
npuuBpcTeTe r'M AenoBuUTe OOKOJKY e I'IOTpeGHO. 3a cuTe noronemMm 1 NoManu Nornpasku, ce o6es6e.uysaaT
pe3epBHU Oe/N0BU criope onpenenieHNOT 3aKOHCKU POK. I'apaHl_leaTa MOYHYyBa Oa BaXXM o 0aTyMOT Ha

n ¢I/ICKaﬂHa CMeTKa co KOja Cce rnoTepayBa KyrnyBareToO Ha NMpomn3BoaOT.

OBOj POK MO)Ke Aa ce MPOAO/IKM 34 yLUTe JOMOTHUTENHM 15 pa60THM AeHa BO JOroBOp CO KyryBA4oT.
O6e36enyBame pe3epBHU Oe/T0BU U OAPXKYBAHE HA MPon3BoaoT 36 Meceuu Mo UCTEKOT HA rAPAHTHUOT
nepuof. PesepBHUTe 4enoBU rvi MpoAaBaqT OB/IQCTEHUTE CEPBUCU 1 yBO3HUKOT. CeKorall Kopucrete
OPUrMHA/IHU pe3epBHU aesosu!

FrapaHumjata Baxku Ha Teputopuja Ha PC MakegoHuja

30 ge¢eKTv Ha MPomn3BoAOT.

FAPAHLMUIATA HE NOKPUBA:
OLUTETYBAHA HA MPOU3BOAOT KOM HACTAHYBAAT KAKO Pe3y/ITaT HQ HOPMAJIHA, CeKojaHeBHA yrnoTpeéa, Ha
pyYMep UCTPOLLEHOCT HO TPKA/IATA, Pe6AHULIM HA AyMUHUYMOT/ METas10T/ N/IaCTUKATA, MPOMEHA Ha
BPEeMETO MIn MopPaan HENPUAPXKYBAH-e A0 yNaTCTBATA 3a yroTpe6éa.,
roXap Uan Apyru HagBoOPeLIHN MPUYMHM,
HemnpaBM/IHO COCTABYBAH-E 1 HEMPABUIHO OAPXKYBAHbE,

oLTeTyBaH€ KOe HaCTaHQJ/10 3d BpeMe HA TPAHCMopTOoT HA pO6OTG,

HeoB/1aCTeHOo /11ue.

[a gocTaBuTe M3jaBa M pUCKariHa CMeTKa CO Koja ce A0KaXKyBa KyrnyBarbeTo Ha Mpou3BOA4O0T.

FTAPAHLUUIA
LLingpa Ha npomn3BoaoT:

dyHKLMOHaneH 3a npofax6a, a 3a UCTOTO ce rPUKM NocebeH ofaen of, cTpaHa Ha npoussoauTenort. Kynyeayor/

ncrnopaka Ha NPon3BOAOT A0 KyrnyBa4oT. 3a peKnamaqua, I'IOTpeGHO € [oCTaBuTe NnonosiHeTa rapaHuMcka M3jaBa

3a BpemMe Ha rapaHTHUOT POK HA HALL TPOLLUOK K€ M OTCTPAHUME [ePEKTUTE HA KoM KyMyBA4oT MMA MpaBo.
CuTe nonpaBku Ke rv n3BpLUIMMe BO POK o4 15 pa6oTHU AeHA Of MPUMAH-ETO HA MPOM3BOAOT HA MOMPABKA.

rapaHumjaTa He rm UCK/1yqyBa MPAaBaTa HA KynyBAYOT KOU MPOU3/IeryBaaT o4 oAroBOPHOCTA HA MpoaaBaqoT

60ja, n3651eqyBar-e 1 Npornarake Ha MaTepujasaoT 4O KoM 4OArd KaKO pe3yTaT Ha KOPUCTeHe CO TeKOT Ha

OLUTETYBAHA KAKO PE3y/TAT HA Naf, CyAAp, yAAp, HEBHUMATETHO PAKYBAHE, KOHTAKT CO OMNACHU TeYHOCTH,

OLUTETYBAHA KOM HACTAHA/IE KAKO pe3y/ITaT Ha CepBUCUPAH-e U/ OTBOPAHse HA MPOU3BOAOT Of CTPAHA HA

FapaHTHWOT POK MoYHyBa Aa Tede of AaTyMOT Ha MCMopakKa Ha KyrMyBa4oT. 3a fa e BafuaHa pekiamMauujarta, Mopa

Has3uns Ha rnpon3BogoT:

EAN kop Ha npovn3BQAoT:
Cepucku 6poj:

Bboja:

AaTtym Ha KynyBare:
rloTnumc 1 ne4aT HA NPoAABAYOT:

YBO3HUK U AUCTPUGYTep 3a C.MakepoHuja: OBnacrteH cepBuc: Anonno MK JOOE/,
Anonno MK AJOOE, yn. MNepo HakoB 6p. 124, yn. Mepo HakoB 6p. 124, 1000 CKOMJE,
1000 CKOMJE, MK www.apollogroup.eu MK www.apollogroup.eu
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THE MOST

MOMENTS
WITH YOUR

CHILD

Apollod. 0.0,
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SI
E: info@apollosi W: www.apollo.si

Apollo HR d. 0. 0.,

Pustodol Zacretski 19 a,

49223 Sveti Kriz Zacretje, HR

E: info@apollo.hr W: www.apollo.hr

YBO3HUK 1 aucTpmnbyTep 3a C.MakenoHuja:
Anonno MK OOOEN,

yn. Mepo Hakoe 6p. 124,1000 CKOMJE, MK

E: uprava@apollomk.mk W: www.apollogroup.eu

Made in China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina /
Fabriqué en Chine / Fabricada en China / KataokeudZetal otnv Kiva

Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina / MpousseneHo Bo KuHa



